代幣Jeton
賴臆如翻譯

他排在長長的人龍當中等候，心情是一點緊張加很多驕傲。 

He stands in a long queue waiting, a bit nervous and much proud.

主因當然是他即將進入的這個遊樂場。 

The main reason certainly is that he is going to enter this amusement park.

遊樂場在正式開放前，遊樂場先讓一批媒體記者入內試玩。 

Before the official opening, the amusement park had invited a group of journalists to try it out. 

隔日這遊樂場就登上新聞版面，但新聞內容卻全模模糊糊。 

The next day, news of the amusement park was made public, but the content was distinctly blurred. 
所有報導都說這是人類史上最神奇的遊樂場，但沒有一則具體說出它如何神奇。 

All the reports said that it was the most amazing amusement park in human history, but none described concretely how it was amazing.

某晚他用幾支紅酒套出了自己記者朋友的話，差點以為朋友在酒後鬼扯。
One night he used some red wine to entice a journalist friend into portraying the amusement park for him.  What the friend said almost made him believe his friend was talking some drunken nonsense. 

記者朋友說，在進入遊樂園前，要先去換代幣。 

The correspondent said,“before entering the amusement park, you have to get their kind of jeton. 

這種代幣以個人的感情素質為計算標準，換算出每人經歷過的心痛數值。 

This kind of jeton uses the quality of a person’s sentiments to convert the heartaches he has experienced into numbers. 

接著把心痛數值加總起來，就是代幣的面額。 

The numbers are then added to decide the face value of your jeton. 

面額愈大，在遊樂場裡就能體驗愈神奇的遊戲設備。 

The larger the value, the more amazing games and equipments you could enjoy. ” 
心痛數值？他嗤之以鼻：那你這淫棍的數值一定很低。 

“Heartache computation? So a satyr like you must have a very low number,” he said with disdain.

的確不算高；朋友咕嘟喝乾一杯紅酒：但也夠了，那些設備實在太神奇了。
“Not much indeed.” His friend drank up a glass of red wine and said, “but that’s enough for me. Those equipments are so amazing.”
怎麼個神奇法？他無置可否。
“In what way?” He asked without abjection.

笨蛋；朋友哼了一聲：用心痛去玩，玩過後，所有心痛都沒了，當然神奇！ 

“Idiot,” his friend humphed. “You use your heartaches to play those equipment. And afterwards, all the heartaches disappear. That’s why it’s amazing. ”

你玩了什麼？他好奇地問；朋友唔嗯了幾聲，趴在桌上睡去。 

“What did you play?” He asked with curiosity. But his friend had fallen asleep right there on the desk. 
沒關係，我自己來；望著空空的酒瓶，他如此自忖。 

“That’s fine. I’ll try it myself.” Looking at those empty bottles, he thought to himself. 

他自認感情質量均優，何奈異性緣太差，總也遇不上合意的。 

He believes that the quality of his sentiments is good, but he is out of luck when it comes to meeting up with his ideal type. 
每回分手他都自怨自艾、苦不堪言，心痛數值次次破表。 

Every time he broke up with his girlfriends, he was full of remorse, and his heart burdened.  His heartache computation must go though the ceiling.

現在可以進這遊樂場，依自己的經歷，肯定可以換到最高面額的代幣。 

Now he could enter this amusement park, and he will definitely get the largest value of jetons according to his past experience.
他站在隊伍裡，看著前前後後的人，不可一世地笑了起來。 

He stands in line looking at the people around him, laughing arrogantly to himself in the meantime.

輪到他了。 

Now it’s his turn.

他站進兌幣室，接待他的是位妙齡女郎，看起來似曾相識。 

He walks into the room of exchange, and a seemingly familiar young lady receives him.

瞇起眼，他想了想，覺得女郎看起來和每名過去拋棄他的女子都很像。 

Narrowing his eyes, he thinks that this lady looks quite similar to all the women who had dumped him.

女郎看看他，眨眨眼，露出訝異的表情。 

The lady looks at him and blinks her eyes, with an astonished facial expression.

驚人吧；他在心裡暗笑：沒見過這麼有本錢的人吧？嘿嘿。 

“Surprising, right? You must have never seen such a person who deserves such large amounts of jeton. Ha-ha.”  He laughs secretly.

先生；女郎開口：因為您的感情質太差，所以換算出來的心痛值很卑微哦。 

“Sir.  The quality of your sentiment is inadequate, so the amount of heartache computation is very low.”

啊？他愣了：那，我能有多少代幣？ 

“ So..how much jeton could I get?” He asks.
您沒法子有代幣哩；女郎搖搖頭。 

“Sir. You couldn’t get any jeton.” The lady shakes her head.

這怎麼可能！他慌了：麻煩妳再確認一下！ 
“That’s impossible. Please re-check again!” he says in a flurry.
女郎嘆了口氣，從旁邊抽出一根棒棒糖：我從寬處理，您只能拿這個。 

The lady sighs and takes out a lollipop. “I could only give you this even if I apply the most leniency to your case.”

他傻傻地接過棒棒糖，還想說什麼，卻已經被下一個人擠了出去。

He receives the lollipop numbly. He wants to say something but is jostled out of the room by the next person.
